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Come again, sweet love
   (Edición CPDL) DOWLAND, John      

(*Londres?, 1563 - †Londres, 1626)     
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  Traducción aproximada:
   1. Ven de nuevo, dulce amor, invítame para que tus gracias me den el debido placer. Para ver, oir,  
       tocar, besar, morir contigo de nuevo en la más dulce armonía.
   2. Ven de nuevo para que pueda cesar mi aflicción por tu cruel desprecio, que estoy en soledad y 
      desamparo. Me siento, miro, lloro, desfallezco y muero con sufrimiento mortal y miseria sin fin.   
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Come again, sweet love, 2


